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k"







o

Ha pofodomy CToMi BUEHOTo — MIKPOCKON | 4ECATKM, COTHI
apiaie Mo3ky. Lie 3pazxu cipoi peHoB“HA NPeaCcTaBHMKIB RI3HKX
Pac Ta eTHOCIB, WIHOK | H1oNoBIKIB, 3N0HMHLIB | 32KOHOCYXHA-
HX TPOMSLAAH, XBOPKX | 3A0pcs'axie. HoMoBIK y NeHCHe peTerlb-
HO OOCHioxyE KoxeH Npenapat. Bin wyxae sioncsios Ha 3anw-
raHRA; Wo X BiopizHAce? Wo oflenHye? 33 pik OO MOro cMepTl,
y 1833-My, dpaHuysrni dinocod Anbbpen Cye npopede: wllio-
oy e B6MEATVMYTE OOHE OOHOTO YEPes RISHMLIIC MINC IXHIMU
GepenanM B oouMH Bans. A 3a NiB CTONITTS 40 LELOro, Ha NoYaT-
Ky 1840-x, LUBEOCHKUY aHaToM AHOepC PeTuiyc BvBiB GOpMy-
ny ang BumMiploaHHA oB'emy yepenHol kopobru. [NcesaoHay «a
QoeHCNCTIA, WO Mol pioBanacs B Sepon! 3 KiHLge XV cToaiT-
T8, CTBOPOXYEANa, HIBWTO 0CoBNMBOCTI NICOCEKOIO MO3KY TicHO
nos'aaaHi 2 GOPMOoK Ta po3MipoM Yepena. HiBuTo HaneHICTE

0o 7ol Yy HUIGT pacK BNIMBAE Ha PIBEHb IHTENeKTY,

There is a microscope on the scientist’'s desk and dozens,
even hundreds of brain tissue samples. These grey matter sam-
ples are from different races and ethnicities, women and men,
criminals and law-abiding citizens, sick and healthy. Each spec-
imen is carefully examined by this man in pince-nez. He is seek-
ing answers: what mekes them different? What makes them
zlike? A year before his death, in 1893, the French philosopher
Alfred Fouillee said: “People will still kill cach other over the one
point difference in their skulls”. And half a cantury earlier, in
the early 1840s, a Swedish anatomist Anders Retzius derived
a formula for measuring the cranium. The pscudo-science of
phrenology, widely spread in late XVIII Eurcpe, argued that the
features of the hurnan brain were closely linked to the shape
and size of the skull, as if being of a certain race had an influ-
ence on intelligence.
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Yepen 6inoi noovHu 6yno B3ATO 33 «MipWiIo LWBINIsoBaHo-
cTis, WO HeMoBOW OaBana NpPago KONOHI3yBaTW IHLWI Hapoau. IM-
nepLi — pOCiAHW W TOTOYaCcHI HIMLI — TiLWIACS, WO B HX Hepenw
BIOOBMEH], TOAI 9K B YKPaIHLIB | Yexia — TPILUKu NPUANKCHYTI
Y HiMeuuuHi noByTyBana QymMka, WO Kpyrii ronosm — fypHiLi.

A YoNoBIK y NeHcHe AOBiB: Ha PO3yMOBI 3AIBHOCTI, TaNaHTH
1 MOpanbHicTb Gopma YepenHoi KopobkK He BMNIMBAE — Bay-
NUBO Te, WO BCcepenuHi Yepena.

Llein ydeHUM — yikpaiHeub i3 YepHirislwmHU BonoammMn
Bel (1834-1894). BiH nikyBaB, AOCNiAx)yBaB, BIAKpWUBaB paHiwe
HeBiooMi ocobNUBOCTI MOACEXOro opraHismy. LLe 3a »»uTTa 300-
6yB CBITOBY Cnasy. Moro HanpawoBaHHA A0CI PATYIOTb MUTTH

MinbAOHaM NoOel y BChoMY CBITI.

The Caucasian skull was the “golden standard”, which sup-
posedly advocated “the right” to colonize other nations. Impe-
rialists — Germans of that time and the Russians — were proud
that their skulls were oblong, whereas Ukrainians and Czechs
had slightly flattened skulls. There was a popular belief in Ger-
many that round heads were "dumber”.

And the scientist in pince-nez proved that mental abilities, as
well as talents and morality, are not affected by the shape of the
skull — it is only what is inside the skull which matters.

The name of this Ukrainian scientist from the Chernihiv re-
gion is Volodymyr Betz (1834-1894). He treated, researched, and
discovered previously unknown features of the human body,
and he gained world recognition in his lifetime. His works are
still saving millions of lives around the world.
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V1874 pouil Npodecop bell onyBnikysas CBOK NoauwDo, B Ak
QMMCER NipamigHl (FiraHTCeXl) KAITUENW KOpK BENKMKOro MO3RY,
IO BiONoBIigeicTe 3a C3iaoMi vk nioduHK. BigToni y ceiti Ix 4a-
2V BEKOTL KNiTHavM K beus.

Mafoue 10 porie Npodecon Bonopur up e oda-
noean kadeapy adaTomil KiiBceoro yHIEEpCUTETY.
C2A rpeaMeT BUENSOSE TaK 23 0MAKMED, WD NPo e-
ro nekuii Nuecar caiTorl YatonMen.

Professor Volodymyr Betz was a head of the De-
partment of Anatomy al Kyiv University for more
than 10 years. His lecturss were so captivating they
wele covered by the prass all over the werld.

I 1874, Professor Betz published his work in which he de-
scribed the [giant) pyramidzal cells in the cerebral cortex, which
are respansible for conscious movements. These cells were called
Betz cells after him.
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e Mapkc Ta EHrensc nono6aanu po3MoBM npo ICTOPMHHI
Ta HeicTopUYHI Hapoau, a Ana eBpeiB i cNoB'aH MicLa B MaibyT-
HbOMY He 3anuwanu. MNMocninoBHKKK Mapikca — JleHiH 3i CTa-
niHuM Ta Mthep — Ui Mpil cnpobyeany BTINUTU. NpoTe yKpaiH-
cbki aHaToM BonoowMup Bel, posiswm 6e3rnysng pacosmx
Teopii, MepLUMM CTaB Ha 3aXMCT MAHOCTI HaPOoAIB.

Bel — KO3aLbKOoro poay, 3 yKpaiHCcexoi ABOpsHCEKOl poan-
HU. HapoaMBCS B POAOBOMY MaETKY B nepeamicti OcTpa. 3aKiH-
ume KuniBckkiit yHiBepcUuTeT, CcTaryBaBca y BioHi. ByB 4neHOM
Kuiecbkol «CTapoi rpomMany». Pa3oM 3 icTopukoM Bonogumu-
POM AHTOHOBMYEM BUAEB BNACHUM KOLUTOM KHUMY «ICTORWUHI
nisui MispeHHo-3axinHoi Pyci». Monynapu3yBas KoNekuio ykpa-
THCBKIX KO3aLbKMX CTapomMTHOCTe Bacunga TapHoBecexoro. Iig,
HarnaOooM aHOapMIB, MiX IHLWKUM, agKe yKpaiHcexe B PocCii-

ChKif iMnepii Byno nig 3abopoHoio.

8

Marx and Engels in their time liked to talk about historical
and non-historical nations, leaving no place for Jews and Slavs
in the future of our world. Marx's followers, Lenin, Stalin, and Hit-
ler, tried to make these “dreams” come true. And a Ukrainian
anatomist Volodymyr Betz, proving the pointlessness of racial
theories, was the first one to stand up for the dignity of nations,

Betz hailed from a noble Ukrainian family of Cossacks ori-
gin. He was born in the Betz family mansion in the suburb of
Oster. He graduated from the University of Kyiv and completed
an internship in Vienna. He was a member of the "Stara Hrom-
ada” society in Kyiv. He co-authored with professor Volodymyr
Antonovych and published at his own expense a book: “Histori-
cal figures of the Russian South-West". He promoted Vasyl Tar-
novsky's collection of Cossack antiquities. He did all this under
the watchful eye of the gendarmes — as everything Ukrainian
was forbidden in the Russian Empire.



CriaglimHa Bonosusiapa beua 6arata Ta We He ocnioxeHa.
SiH neplki v caiml we 150 pox 8 ToMY HamMaraaca 0OsSeCTW BiOMiH-
HOCT! B BYAOR| FONOBHOM MO3KY YONOBIKIB | IIHOK, 3 T2KIH NCK-
XIYHO XBOPWX | 300p0BMX NIO4ER, 3N0YAHLIB | 32KORQCTYAHAHMX,
BioxpK=aB HacTMbk¥ HOBE, WO CYHaCHMKY TOID HE po3yiilin.

Woro Morvna — 6ing Muxarniecexore cobopy Braybuubko-
~O MOHACTHMPA B Kneri. OTUI KaxyTe Wed noxoeany TyT, Tpeba

ByTK Malxe CBATVM,

Crol RinxpwTTa Bonoommiap ey 3apcting 3aa08im
Mikpockony. OCOSMCTEA MIKDOCRIN Yy4eHore 2020ij-
FAETBCH B My3e] HadicHanbHoM MaDMUYHOMD YHIBED-
CUTETY iMeHI O. BoromMoneUsd. 2a LOoNomMOr i Ueolro,
a8 ToW Yac QosEonl NpocTorg, Neg«Hnany Bonoguve
Eel BRacHoRyY 3pobra BOOC HaATOHLL VY 3pi3ia Kai-
TWH rOMNoOBHOMC MOy TIoOeK | TEEDKMH.

volodymiyr Betz made his discoveries using a mi-
croscope. The scientist’s personal microscape is kept
in the museum of the O. Bonomolets National Madical
LIriversity, With this device, rathar simple at the Lime,
Volodyrnyr Betz personally prepared 8000 vary thin
sections of brain ceils from both humans and animals.

The legacy of Volodymyr Betz is rich and has yet to be fully ex-
plored. He was the first person in the world who, 150 years ago,
altempted to prove differances in the brain structure of men
and women, as well as mentally ill and healthy people, and
criminals and law-abiding peaple. He discovered something
so new that his contemporaries simply didn't understand it...

His grave is near the St Michael's Cathedral of Vydubutsky
Monastery in Kyiv. You have to be almost holy to be buried here,
the clerics say.
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«CBOIM XKMTTEM A0 cebe OopiBHATHCH...»

“To be equal to myself with my own life..”






Mama i crasana; «Ocbh ToMuK Fakke, Ciaah nepexknaasay yxpa-
iHchxo». MMiANITKE Npauroe 430 NnepeknagomM, i il ue nonoba-
eThcr. Boka peTtenwHe gobulpas cncea, npuayye Hosi, wob
TOYHILWE NepesaTy ceHe. iBYrHKa He x04MTb 40 wronu, 6o
H2BYaNbHI 2aKknagM B Pociicekin iMnNepil cnyryoTe OnNda acu-
MINGLLT, TOBTC NepeTBoOpeHHS NOeACTaRHKKIB KOMOHIZ0OBaHKX
Hapohie Ha pociaH. A BoHe X YKpaH=al O1 | HaB“aseTbes BAO-
MA: 3 MAMOKI, 3 yYMTenank, CaMOTyHKEN. .

[T whaxeTchbka A30paHcEKa poaMHa Kocauie Mae BNacHUA
rep6 | HenoraHi cTaTku, Wob BUHanMaTh rapHi ByduHx, nono-
OCHyBATY 3aKOPA0HHAM, KyyBaTK QiTaM MoaHe Aopore BEpak-
Hsl1. |, 3BICHO, 0ATH IM 8xicHY EBPONENCEKY OCBITY.

Her maother told her: "Here is a volume of Heine's poatry. Sit
and translate it into Ukrainian”. And the teenage girl is working
on a translation, she likes it. She is choosing her words carefully
and making up new ones to convey meaning more accurately.
The girl dees not go te school because all educational institu-
tions in the Russian empire exist for one purpose: to assimilate
and transform the colonized nations into "Russians”. But she is
Ukrainian! So, she studies at hormea: with her mother, with her
teachers, on her own...

Her noble family has its own coat of arms, and a good for-
tune to rent nice houses, travel to different countries, anc buy
their children expensive fashionable clothes. And, of course, to
give thern 2 high Eurcpean education.



KOHKa YMTaTUME TBOPW KNacKxie B opuriHani, Gnuckyde 3Ha-
TVME CTAPOLSBHIO M CydacHY niTepatypu, MUCTELTBO, icTopito.
BonofitvmMe nonbceoto, 6oNrapceko:o, aHrnincoroo, ppaH-
LY3bX010, HIMELBKOHD, ITaNIMCEXO0, AaBHLOMPeUbKO Ta 1aTH-
ChKOIO MOBaMY. | BCI Ui 3HaAHHA yBIiNNe B PIAHY YKPaIHCBKY Kyb-
TYRY. «l TW Konuck Boponach, MOB I3painb. .», «PobepT Bpioc,
KOpOMb WoTNaHAackkKMits, «[aBHA Kaskas» — Yy UnX i BaraTbox
iHWWX TBOPAax BOHa B MMCTeUbKiM GopMi 2006pasuTs VKpaiH-
ChbKOIO MOBOIO BUIBONbHUM AOCRBIA iIHWWMX HAapoaiB, NoenHae
MOro 3 BoNentoBHICTIO BNACHOMo, OKpec1Th igeio piBHOCTI BCiX
Hauinm nwoacTea.

BaTbKu Ha3eanu ii Napucoro, Ta cama cebe BoHa UMeHyBana
MNMeceio. Yaifwna B icTopito ak Jleca Ykpainka (1871-1913). CTeo-
proBana noesii Ta noemu, Nmcana Npo3sy, ornaaon 3axiOHOEBPO-
melicbxol NiTepaTypu, NpekpacHo Manoeana i rpana Ha Gop-
TeniaHo.

The young girl would go on to read the classics in the origi-
nal, and have brilliant knowledge of ancient and modern litera-
ture, art, and history. She grew up to be fluent in Polish, Bul-
garian, English, French, German, Italian, ancient Greek, and
Latin. And all this knowledge was to be infused into the native
Ukrainian culture. “and you once fought like Israel..”, “Robert
the Bruce, King of Scots”, “A Strange Tale” — in these and many
other works she would portray the liberation experience of oth-
er nations, writing artistically in the Ukrainian language, com-
bine it with the love of freedom of her own people, and outline
the idea of equality of all human nations.

Her parents called her Larisa, but she called herself Lesya.
And she took her place in history as Lesya Ukrainka (1871-1913).
She wrote poetry, poems, and prose, reviewed Western Europe-
an literature, was a good artist, and played the piano.
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MNecs oBCcTOKBENE DIBHICTE HOMOBIKE M MIHKKM B 4ack, KoK
ML MIHOYO! CTaTI He Manw Npasa ronocy, Jo3s0NY Ha BULLLY
oCsiTy Ta BUcoKoonnauyeaHy poboTy. ¥ CBCIX TBOPAX MUCTKMHA
CNOBa, HEMOS 3 MapMy Py, B¥pissbroeana NoTyyHI »iHOYI nocTa-
Ti. WO 34aTHI UMHUTK BNAVIB Ha TeNepilHE i MERBYTHE.

Posnb pogrHK Hocadiz Bif IfHauda MNne-
eng, Ha sroMy roana Jleca Yipainka, 3bepira-
E€ThCH B NiTepaTyPHG - MEMOpIsnbHOMY My38]
g ceni Kenopaspcmy Ha Bonwei, oe Koca-
yi piTveanw. Ha 3uMy pooWHa nepebxoa-
na 0o Kwesa ta 6pana IHCTRyMerRT i3 cobai,
Weh noTim 3HOSY NPUMESITU MEro HE A8YY.

The grand piano of Ignace Pleyel, Lthe property
of Kosach family, on which Lesyz Ukrainka played, is
kept in the literary-memorial museum in the village
Kolodyazhne in Volyn. The Kosachs used to spend
their summers there and before winter they moved
to Kyiv and took the instrument with them to bring
it pack later to their mansion.

L esia stoed up for gender equality at a time when women had
no voting rights, no right to higher education, or high-paying
jolss. Being an artist, she carved the images of assertive females
from her words as if from marble. These images in her works in-
fluence the present and the future,

25



Lle opraHivyHoO BNNiTanoca 8 3aranbHOEBPONENUCEKI TeHOeH-
Lii 3namy ctonith. | xo4 camMa feca YkpaiHka He Ha3uBana cebe
GeMIHICTKOI0, OOHaK repoiHi il TBOPIB — CUbHI OYXOM, 3Bi/TbHEH]
Bin NaTpiapxanbHWX YMOBHOCTEW — OOBOMNI YiTKO apTURYNHOOTh
MO3VLIO iIXHBbOI TBOPYMHI.

MicTo 3earens. TyT Hapoownaca Necs YrpaiH«a. Po-
citiceka Lapunug KatepuHa |l We 1795 posy neperme-
HyBana Moro Ha Hosorpag-BonuHce:iia, Ta Necq Ha-
31BaMa pigHe MicTo cnpasXHiM iM'aM — 3BArens..
Hambinslwe Meci nogcfasca MacToOK NaHi 3aeapgcexoi
3 pO3KiLHKWM caacMm, sxii Kocadi BMHakany enpo-
nos Wectk poria. Tenep Tam My3el poguHim Kocadie.

Zvyagel. Lesya Ukrainka was born here. Rus-
sian tsarina Catherine Il renamed the town in No-
vograd-Volynsky back in 1795. But Lesya called her
hometown by its real name: Zvyagel. What Lesya liked
the most here was Mrs. Zavadska's mansion with
a luxurious garden, which the Kosachs rented for six
years. There is now a rmuseum of the Kosachs family.

This was organically intertwined with European trends of the
turn of the century. Although Lesya Ukrainka did not call her-
self a feminist, but the heroines of her works — strong in spirit,
freed from patriarchal conventions — articulated the position
of their author quite clearly.
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Haneigomiluwi Teip Neci YikpalHky — apa va-dheepis «flicesa
MicHs». BoHa Npo PIBKICTL CRITIB XIHOMOro 1 YOMNOBIMOMD, yX0B-
HOFO 1 MaTeniansHore, megen | npupcad. | npo HaCYMICHICTD
NoBPOTA, KOXaHHS, Kpack 3 TEMPABOD noag/IMBOCTI.

Mpo MididHKX NeRCoHEIS, A vocoBnicBann cTax BOOW Ta No-
BITRE, 2ENeHKIA LLYM NICY Ta KpWHEHR K COH 3k, Jlecq aisHanacA
5 ceni KonooakHe Ha BonuHi. Tam y JacK i AUTUHCTEA NITYBaNE Do-
a4Ha Kocauie. Tam y nisouiia yasi 2apoaunaca Maska — npoTarc-
HicTRa «lTicozal nicHs, Yidivn veTami J1ecA 3aknuyHe NogiHy - CBOIM
HoATTAM 00 ceBe nopiBHATYCE . ToBTO A0 BNacHO! BHYTRILUHECT CYTI.

YAOOBAMMKSHHS Yepes T3CpYICTh | RNaCHe #iTT4 LiHHOCTEN
MOOAHCCTI, 30KpeMa PIBHOCTI MOOEW, HE3aNe<HC Big cTaTl, 2po-
Gvno Wwnex Neci YxpaiHin ICTUHHO BUOATHMM, HYoro BapTui -
LLIe TOM GEKT, 1O 40 MICUA OCTaHHBOMO CrNOHMHKY Ha BalKoBO MY
KNanosuiL B KMeEBi SleckHy TRyHY HECI TINbXK HIHKA..,

Lesya Ukrainka's rmost famous werk is the féerie drarma “The For-
est Song”. It is about the equality of the realities: female ana male,
spiritual and material, people and nature. And about the incom-
patikility of goodness, love, a nd beauty with the gloom of greec.

It is a story about mythical characters that personified the el-
aments of water 2nd air, the green noise of the forest, and the
icy sleep of winter, which Lesya learnec about in the village of
Kolodiazhne in Volyn. Therg, in her childhood days, the Kosach
family used to spend their summers. There, in the girl's imag-
ination, Mavka — the protagonist of “The Forest Sang” — was
horn. With her words Lesya called psople "to be equal to them-
selves with their own lives”. That is, to your inner self,

implementing the valugs of humanity, including the egual-
ity of people, regardless of gender, through her work and her
awn life, Lesia Ukrainka's path was truly outstanding. Just keep
in mind the fact that Lesya's coffin was carried to her final rast-
ing place at Baikove Cemetery in Kyiv exclusively by women..



